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SÖZÜN GELİŞİ 


Antolojiler 


Ş air dostum Cahit Sıtkı Terancı «Vakıt» gazetesinde yazdığı 
bir makalede antoloji bolluğuna işaret ederek diyor ki: «Üç 
beş şairin doğum tarihini, memleketini, okuduğu mektebi, bulun- 
duğu memuriyeti öğrenen delikanh, bazan şiirleri de şairinden te- 
darik ederek bir antoloji çıkarıp para kazanıyor. Halbuki antoloji 
aran adamın seçtiği şairler hakkında esaslı tetkikler ve tahlil- 
rT yapması, onları kendine göre kiymetlendirmesi ve dolayısile 
ekuyucuya bir şiir zevki, bir şiir anlayışı aşılaması icabetmez mi?» 

Ne gezer! Antoloji çıkaracak adamın şiirin ne demek olduğunu 
bilmesi bile icabetmiyor. Para kazanmak yollarını arayan bir açık- 
gözün aklına gelen ilk şey bir antoloji yapmaktır. Bundan daha 
kolay iş yoktur. Çiçekleri bir araya getirip bir buket yapmak için 
hiç olmazsa biraz kırlarda dolaşmak, çiçek bahçelerine veya çiçekçi 
dükkânma uğramak lâzımgeldiği, bu da biraz emeğe ve bilgiye ih- 
tiyaç gösterdiği halde antoloji yapmak için bir kütüphanenin raf- 
larından sekiz kitapla on mecmuayı çekip yazmasını bilen bir ada- 
ma otuz manzumeyi kopye ettirmek kâfidir. Bu el yazılarını mat- 
baa basar, şiir antolojisi kendiliğinden vücuda gelir, 

Bugün şairler şiirlerini antolojicilerin tahripkâr ellerinden kur- 
taramadıkları için muztariptirler. Her birinin şiirleri defalarca ve 
her defasında biribirinden daha yanlış basılmış, eserleri okumak 
bilenlerle bilmeyenler tarafından . Bir kaçı istisna 
edilecek olursa yapılan bütün antolojiler zevkin ve bilginin ziyaret 
etmediği kafaların çırpıştırmalarından ibarettir. Hele tanınmış bir 
şairden yapılan müstakil seçmelerin gayesi hiç bir zaman edebiyat 
olmamıştır. 

Antoloji vücuda getirmek aslında değerli bir işken son örnek- 
lerile mânası değiştiği, bir hak (yeme, başkalarının bedavadan ele 
geçirilmiş eserlerile para kazanma mevzuu haline geldiği içindir ki 
antoloji mahkemelik olmuştur. Antoloji çıkaranın adına edebiyat 
kitaplarında değil mahkeme kapılarında asılı kâğıtlarda tesadüf 
ediliyor, Şair antoloji çıkarana teşekkür edeceği yerde onu hâkim 
huzuruna götürerek alınan hakkının hesabını vermeye davet ediyor. 

Edebiyatı meslek haline getirenin, öğretmek istiyenin, ş 
yeni bir görüşle tahlil etmek arzusunda olanın, güzeli ve çirkini ayır- 
mak gayesini güdenin elinden saygı değer bir kitap olarak çıkan 
antoloji edebiyat ey mğe a elinde gayri meşru bir kazanç va- 
sıtasından başka bir değildir. 

. şey değil Şevket Rado 


VEZÜV CEHENNEMİ 


Yanardağ saatte İ milyon metre 
mikâbı kızgın lâv fışkırıyor 


b 23 (AA) — <Unitedfkilometre yüksekliğe kadar duman 
yili meyen »adirdiğine gö-|bulutları savurmakte ve sel halinde 
re 22/23 mart gecesi Napoli için kızgın lâvlar fışkırmaktadır. Lâvlar 
bekiki bir cehennem olmuştur. Bü- kül deryasına ve soğuyan diğer lâv- 
#in gök yüzü ateşle kaplanmıştı. lara katıldıkça kalınlaşmaktedır. 

- Vezüv yanardağı tepesinin her an San Sebastiano kasabasında yük- 


ilâk i bekleniyord seklikleri 7 metreyi geçen âvlar, 
gi 5 0 iğ ğ en büyük binaları bile istilâ etmek- 
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Reuter'in Napoli'de bulunan hususi 
muhabirinin bildirdiğine göre, bu- 
gün saat 15 de Vezüv yanardağı tek 
yar devâsa bir indifa daha yapmış- 
tir. e Yanardağının ağzından çıkan 
Kv selleri el'an müşahede edilmek- 
tedir. Yağan karların lâv sellerine 
karışmasından dolayı lâvlar pembe 
bir renk (almışlardır. £ Napoli'den 
Salerno'ya giden yollar yeniden 
münakalâta açılmıştır. 

Pompei 23 (A.A.) — «United 
Pressş muhabirinin bildirdiğine gö- 
re 22/23 mart gecesi Vezüv yanar- 
dağında şiddetli bir indifa kayde. 
dilmiştir. | Muhabirin bildirdiğine 
göre, bütün saha 70 santimetre ka- 
ınlığında bir yanar kül tabakasile 
örtülmüş ve rüzgâr bu külü düştüğü 
bölgeden 40 kilometre kadar uza- 
ğa, yani Salerno'dan 16 kilometre 
mesafeye kadar götürmüştür. Sözü 

en bölgede oturan halk lâv sel- 
İni önünden koşarak kaçarken kül 
yağmuru altında kelmıştır. Kül yağ- 
muru kamyonlarla boşaltma ameli- 
yiesini tamamen altüst etmiştir. 23 
mart günü öğleden sonra lâv selle. 
Bnin sürati yavaşlamıştır. 

Londra 23 (A.A.) — Vezüv, 
tığultular çıkarmakta, tepesinden 3 


tedir. Kasabanın yarısı şimdiden 
kaybolmuştur. Mass di Romma ka. 
sabasını silip süpüren lâv, vâdide 
Carcola üzerine doğru akmaktadır. 

Mütteftk makamları 3000 mül- 
tecinin iaşesi ile meşgul olmaktadır- 
lar, Carcola'nın tahliyesi için her an 
emir verilmesi beklenmektedir. 

Roma 23 (T.P.) — Vezüv ya- 
maçlarındaki rasathanenin direktö- 
rü Prof. Giuseppe İmbo tarefından 
verilen İzahata göre, yanardağ sa- 
atte takriben bir milyon metre mi- 
kâbı lâv fışkırmaktadır. İndifalar he- 
nüz devam etmekle beraber, yer 
sarsıntıları olması muhetemel görül- 
memtektedir. 


Berlin sefirimiz 
Ankara 23 — Şehrimize mezu- 


Kazanç vergisine zam 


Mahkemelerde: 


m a ağ 


Gelin kaynana kavgası 


Oturdukları yerden bir senelik kirası! ,.. | 
miktarınca fevkalâde kazanç 
vergisi vereceklerin listesi 


Ankara 23 — Hükümetçe Meclise 
verilen yeni kanun lâyihası mucibin- 
ce oturdukları yerlerin senelik kira 
bedelleri miktarınca kazanç vergile- 
rine fevkalâde zam yapılacak olanla- 
rın tam listesi şudur: 

Antika eşya, av derisi satanlar, ara- 
ba yapan ve satanlar, altın ve zikıy- 
met eşya satanlar, ârdiye işletenler, 
ambalâj kâğıdı satanlar, 

Bahçe işletenler (içkili(), banyo ve 
mütemmimiatını satanlar, para işle- 
tenler, birahane işletenler, barsak 
ticareti yapanlar, bakkallar, balık 
avcılığına alt malzeme satanlar, ba- 
kırcılar ve bakır mamulâtı satanlar, 
benzin ve gaz satanlar, boya satanlar, 
bahriye levazımı satanlar, 

Cerrahlık âletleri satanlar, camıcı- 
lar, antikâcılar ve celepler, 

Çorapçılar, çantacılar, çiçekçiler, 
cenaze çelengi yapanlar, çuval tica- 
reti yapanlar, çulhacılar, çizmeciler. 

Depo işletenler, dokuma imalâtha- 
neleri, debagat levazımı satanlar, de- 
riciler, döşemeciler, dikiş makinesi sa- 
tanlar, diş levazımı satanlar, demir 
ve demirden mamul eşya yapanlar 
ve satanlar, dökmeeiler, dokumacılar, 

Ecaane işletenler, elektrik levazımı 
satanlar, eski elbise alip satanlar, 
eski mobilya satanlar. 

Fanilâ, lâstik yapan ve satanlar, 
fotograf levazımı satanlar, fındık ti- 
careti yapanlar, 

Gazino işletenler (içkili), gemi bo- 
zanlar, gömlekçiler, gözlük vesaire 
satanlar, garajcılar, gazete imtiyaz 
sahipleri, 

Halı ticareti yapanlar, hazır elbise- 
eller, hurdacılar, bayvan tacirleri, 
hırdavatçılar. 

İthalât ve ihracat ticaretile iştigal 
edenler, ıtriyatçılar ve tuvalet leva- 
zımı satanlar, bilümum imalâthane- 
ler, inşaat levazımı satanlar, içkili lo- 
kanta ve büfe işletenler, incir tâcir- 
leri iplik yapan ve satanlar. 

Kuyumcular, kürk ticareti yapan- 
lar, korsa yapanlar, kabzımallar, ko- 
müsyoncular, kredi ile mal alınmasına 
tavassut €denler, kuru yemişçiler, 


- 


koltukçular, kontrplâk ve kaplama 
tâcirleri, kunduracılar, “kavaflar, kır- 
tasiye ve yazıhane levazımı satanlar, 
karyola ticareti yapanlar, köseleciler, 
kazmir, çuha ve her nevi kumaş tica- 


de çıtı pıtı birşey, Kısa boylu, 
ablak yüzlü, mavi gözlü, balık etinde, 
minyon bir tazecik. Beli kuşaklı, kısa 
etekli, bal rengi mantosile karşıdan 
bir mektep talebesi gibi görünüyor. 
Kıvırcık, kabafık, altın sarısı Saçları- 
nın tuvaleti de endamına pek yaraş- 
mış. Yanma yaklaşıp dikkatlice bakın- 
ca, biraz evvelki galatı rüyet değişi- 
yor. O masum ifadeli pembe yanak- 
larda, henüz serpilen bir küçük han 


reti yapanlar, kereste ve tomruk şo-| Safİyeti var. Fakat, denizden yeni 
tanlar, kömürcüler (perakende), kon-| Sıkmış barbunya balığı ağzı gibi mü- 
serve yapanlar, kundura levazımı sa-: temadiyen açılıp kapanan minimini 


tanlar, kasaplar, kitapçılar, kitap nâ-j burun deliklerinde bambaşka, bir mâ- 


şirleri, 

Manifaturacılar, möble ve muşamba 
benzeri eşya satanlar, müstahsiller- 
den veya ikinci ellerden mal alıp ih- 
racatçıya satanlar, müteahhitler. 

Nikelâj işi yapanlar, nalburlar, 
oyuncakçılar, odun ve kömür deposu 
işletenler, otobüs, kamyon bisiklet ve 
mümasi'i eşya ile bunların yedek ve 
tecdit parçalarını satanlar, 

lâi işletenler, paçavracılar, pas- 
tırma ticareti yapanlar, peynir yapan 
ve satanlar, pamuk ticareti yapanlar, 
porselen ve emaye eşyası satanlar. 

Radyo ve buz dolabı satanlar, 

Sinema makinesi satanlar, saraciye 
eşyası satanlar, simsarlar, saat tica- 
reti yapanlar, sarraflar, silâh, seyahat 
ve spor levazımı satanlar, soğuk ha- 
va deposu işletenler, sabun ticareti 
yapanlar, 

Şekerciler, şapka yapan ve satan- 
lar, şemsiye satanlar. 

Tibbi ve iİspençiyari müstahzarat 
yapanlar, tüccar terziler, toptancılar 
(her nevi), tiftik tâcirleri, trikotaj 
eşyası satanlar, tuhafiyeciler, tabak- 
hane işletenler, tamirhane işletenler, 
terlik yapanlar. 

Üzüm tâelirleri, 

Yapağı ve yün satanlar. 

Ziraat âletleri satanlar, zücaciye- 
ciler, bardakçılar, zahireciler, 

Bu kanun lâyihasile nakliyat re- 
simlerine yapılan zam sadece üçüncü 
mevki yolcu ücretlerinedir ve şimdiki 
yüzde beş zam yüzde on beşe çıkarı)- 
mıştır, 

Tiyatro ve konser hariç olmak üzere 
sinemaların duhuliye biletleri üzerin- 
den alınmakta olan yüzde kırk zam, 
yüzde elli beşe çıkarılmıştır. 


Kasaplar nakliye 
ücretinin arttırılmasını 
istediler 

Umumi meclis, birkaç ay evvel 
iet nakliye ücretlerine 
üç kuruş zam yapmıştı. Bu zam, 
şimdi tetbik edilmektedir. Kuzunun 
bollandığı bu zamanda kasaplar, 
belediyeye müracaat ederek nakliye 
ücretlerinin kâfi gelmediğini ileri sü- 
rerek nekliye ücretlerine yenid'n 
zam yapılmasını istemişlerdir. Ka- 
saplar, altı kuruş tutan nakliye üc- 
retinin koyun etinde kifayet ettiği 
halde kuzu nakliyatında yetmediği- 
ni ileri sürmektedirler. Kuzu, koyun 
kadar cüsseli olmadığından bir ku- 
zunun nakli için verilen paranın 
kuzunun maliyet fiatlerine menfi t. 
sir ettiğini iddia eden kasaplar, ko- 
yun kuyruğunu et fiatinin iki misli 
fazlasiyle sattıkları için nakliye 
ücreti olarak verdiklerinin bir kıs- 
mını buradan telâfi ettiklerini söy- 
lüyorlar. 


kilo başına 


nen gelmiş olan Berlin Büyük| Belediye iktisat müdürlüğü, ku- 
elçimiz B. Saffet Arıkan öÖnü-/zunun günden güne bollandığı ve 
müzdeki hafta Berlin'e avdet |fiatlerin de düşmeğe meylettiği bu 


edecektir. 


Von Papen'in ziyafeti 

Ankara 23 — Alman büyük elçisi 
von Papen tarafından bu akşam bir 
ziyafet verilmiş, bazı Vekiller, Mebus- 
lar, Generaller ve Berlin büyük elçi- 


miz B. Saffet Ankan xziyafette hazır 


bulunmuşlardır, 


Yazan: Anne « Marie Selinko 


GÜZELLEŞEN ÇiRKiN KIZ 
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zamanda bu iddiayı yersiz bulmak. 
tadır. Kuzu etinden kilo başına ka- 
saba on beş kuruş kaldığına göre 
kasapların istekleri yerinde bulun- 
muyor. 

Diğer taraftan şehrimize çok mik- 
tarda kuzu geldiğinden bir iki güne 
kadar kuzu fiatlerinin yüz seksen 


kuruşa kader düşmesi bekleniyor. 


Tercüme eden; (Vâ . Nü) 


Öğle tatli saatim henüz geçmedi- İdevrilmiş, bardaklar kırılmıştı. Ve 


ği için, civar yollardan birine kon- 


kırıkları, garson gelip kürekle topla. 


muş kanapeye oturuverdim. o Yağ-İmış götürmüştü. 


mur yağdığını his bile etmiyordum. 
Dallardan iri damlalar düşüyor, za- 
yallı güllerin yaprakları çamurlara 
karışıyordu. İnsan hiç değilse, mayıs 
ayında bedbaht olmamalıdır. Kalb, 
- mayısta her zamankinden daha has- 
sastır. Bu da ihtimal, mayısta her 
»amankinden daha fazla neşeye 
muhtaç oluşumuzdan ileri gelir. 
Claudio ile dostluğumuz, gizli bir 
dostluktu, Fazla kelime söylemek- 
sizin sinine batan cümleler sarfet- 
meksizin kurulmuş bir yakınlık. 
Halbuki işte, haftalardanberi ara- 
mızda bir mücadele cereyan ediyor- 
du. Kızdınıcı bir mücadele, Neticesi 
de işte deminki gürültülü bozuşma 
ie karşılaşmıştık. 


Bütün bunlar, Claudio'dan Tom 
macerasını saklamış olmamdan ileri 
gelmişti. Yepyeni aşkımdan, 
kimseye bahsetmezsem olabilir, diye 
düşünmüştüm. Hakikatte ise, buna 
imkân olamamıştı. Şurası da garip- 
tir: Eskiden Claudio'ya her şeyimi 
anlatabiliyordum. O da, mubavere- 
lerimiz esnasında, benim bütün dü- 
şünce ve hislerimi açık bir kitabı 
okur gibi, okuyabiliyordu. 

Fakat Claudio, gün geçtikçe da- 
ha asabi olmaya başlamıştı. Artık 
kendisini Grace Morton'suz görmez 
olmuştuk. İngiliz dansözü, n 
bir adım bile ayrılmıyordu. Hattâ, 
Szekely ile, Mopp'la onu yalniz bi. 
rakmıyordu. Nerede kaldı ki benim- 


ton'a karşı, gayet küstah bir tavır 
takınmıştım, Mütemadiyen bu kadı- 
nı incitici sözler söylüyordum. Her 
sefer, Claudio'nun birdenbire hid- 
detlenmemek için büyük gayretler 
sarfettiğini ve asabiyetle titrediğini 
farkediyordum. Hayır, hayır! Benim 
bu tarz hareketlerinden dolayı de. 
gil, hayır! Claudio, paraca sıkıntıda 
idi. Grace Morton'un açtığı bütçe 
uçurumlarını, çalışması neticesinde 
bir türlü dolduramıyordu. Esasen sa- 
nirim, o tarihten itibaren de Grace 
Morton'u sevmez olmuştu. Fakat 
gene de , onunla yaşıyordu. Zira 
Grace, Clau'nun peşi sıra gelebil- 
mek in, oOLondradaki büyük 
bir müzik hol'le mukavelesini boz- 
muştu. Kadın, Clau ile birlikte Vi- 
yanmaya kadar gelmişti. Fakat şimdi, 
ondan yakeyı sıyırmak altın paha. 
smaydı. Esasen, müzik hol'le muka- 
welenin bozulması da, büyük bir taz- 
minatı icabettirmişti, Clau, aşık bir 
centlimen olduğu için, bu parayı 
vermekten geri durmamıştı. 


lanmazlar. 


Macaristana mal sevki 


durduruldu 
İzmir 23 (A.A.) — Ticaret ga- 
zetesi İzmir, ihracat tüccarları- 
nın Macaristana yapmakta ol- 
dukları dündenberi 
durdurduklarını yazmaktadır. 


sevkiyatı 


Ankarada bir cinayet 

Ankara 23 — Samanpazarında Ki- 
tap sokağında mahallebicilik yapan 
Şaban Yıldız, bu sabah sokakta eğir 
yaralı olarak bulunmuştur. Yaralı 
Şaban hastaneye nakledilinceye Ka- 
dar ölmüştür. Müddelumumilik tah- 
kikata başlamıştır, 


Feci bir ölüm 
Fehmi adında bir şoför kamyonun 
altına girip makinenin arızasını ta- 
mir ederken araba birden bire hareket 
etmiş kafasını ezerek derhal ölmesine 
sebebiyet vermiştir. 


Trak süvarisinin 
cesedi bulundu 
Geçenlerde Bandırma açıkla. 
rında kayalara çarparak parça- 
lanan Trak vapurunun kaptanı 
Nedim'in cesedi dün, kaza ma- 
hallinden hayli uzakta bulunmuş. 
tur. Dalgaların sahile attığı ce- 
set, bu sabah Bandırmaya ha- 
reket eden Sus vapurile saat 
22 de şehrimize getirilecektir. 
Nedim kaptanın cenazesi, De- 
nizyolları tarafından yarın kal 
dınlacak ve Paşabahçedeki âile 
kabristanma defnolunacaktır. 
YS EAA 


O günden beri Grace, Clau ile 
yaşıyordu. Ondan bir sürü kürkler 
hediye almıştı. Tabiatiyle, çıngırdı- 
yan altın oyuncaklar da. Üstelik 
bunlar, mücevherlerle bezenmiş al. 
tinlardı. 

Bu kadının üslubu, Claudio'nunki 
ile ahenk teşkil edemiyordu. Amma, 
Grace'in umurunda mı? Grace Mor- 
ton, heyhat, bir şahsiyetti. Claudio- 
nun o güne kadar peşine takılmış 
olan metresler, onun gustosuna uy- 
muşlardı. Aktörün kaprisleri neler- 
se, hepsine boyun eğmişlerdi. Hal- 
buki Grace'in kendine mahsus kap. 
risleri vardı. Bahusus, bunlardan hiç 
birini feda etmek niyetinde değildi. 
Claudio'nun tahammül edemiyeceği 
ahbaplarla, onu konuşmaya mecbur 
ediyordu. Maliye, sanayi, ihracat, 
ve bilhassa ithalât âleminin tanın- 
mış simaları ile, boyuna görüşüyor- 
du. Claw, çalışmaktan yarı ölü va- 
ziyetteydi zaten. Grace ise, bütün 
şöhretli insanlarla alâkadar oluyor- 


Âşıkldu. Aktör, ihtimal, bir mazeret bu- 
centlimenler, ne fedakârlıklara kat-Ilarak kendi bu meclislerden çekile. ! 
Üstelik,* Londra'da taz-| bilirdi. Fakat, evvelce, Lilian'a kar-| 


Mücadeleyi ben kaybetmiştim.İle. Claudio da olmadık sebeplerle |minet sterling ile ödeniyor. Böylece, şı da böyle hareket ettiği için, ağzı 


ihtimal, ikimiz birden kaybetmiştik. İasabileşiyordu. Buna bilhassa ben 
neticesinde, masalar sebebiyet 


Çatışmamız 
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Grace Morton, bir çok sterling'elyanmıstı. 
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na ver. Onlarda, çocukluğunu çatlak 
duvarlı metrük mescidin yanındaki 
teneke yamalı tahta evde cümba ar- 
dında geçirdikten sonra, arkadaşlık 
peyda ettiği apartıman mahallesinin 
tenisçi kızlarına özenerek huy değiş- 
tiren bir şımarık edası seziliyor, Bay- 
gın bakışlı mavi gözlerinin derinlikle 
rinde huşunet kıyılcımları ışıldıyor. 
Kaynanasına hakaret, dövmek Suçla- 
rından maznun, Müşerref imiş, 
Dâvanın maznunu yalnız kendisi de- 
gil, Babası İbrahim, annesi Şaziye, 
Büyük annesi Hatice de aynı kavga- 
nın müşterek suçluları... 
met sulh ceza mahkemesinde dâvaya 
bakılıyor. 


Müşerrefin kaynanası Cemile ile ko- 
cası Sabit de dâvacı yerinde oturuyor- 
lar. Okunan tahkikat evrakma bakı- 
lırsa, gelin - kaynana kavgası iki 
aileyel biribirine katmış ve iddlaya 
naza'an gelin tarafı bir olup damat 
tarafına saldırmış. 


Dâvacı kaynana Cemile, altmışını 
geçmiş, zayıf, buruşuk, bitkin halli 
bir kadıncağız. Oğlunun yardımile 
ayağa kalktı, masanın kenarına yas- 
landı, boğuk, titrek sesle dâvasını an- 
attı: 

— Halimi görüyorsunuz hâkim bey 
oğlum! Vücudum hurdahaş oldu, ke- 
miklerim biribirine geçti, O yattıkça 
Allah sizlere ömür versin, rahmetlik 
efendi de titiz, hırçın adamdı. Beni 
arasıra dövdüğü bile olurdu, Velâkin, 
serde gençlik vardı, tekmeye de, yum- 
ruğa da dayanırdım. Şimdi şu vücu- 
dum incecik sırça saraya döndü, Do- 
kunsan dağılıverecek, Dünya yüzün- 
de çekmediğim gam, kasavet kalmadı, 
Bu yaştan sonra bir de dayak yersem 
ne olur halim, varın hesap edin! Üs- 
telik, altı aydır da yatak hastasıyım, 

— Kim dövdü seni? Hâdiseyi an- 
latsana!.. 

Kaditleşmiş titrek elile maznunları 
işaret etti: 

— İşte şunların hepsi birden üze- 
rime çullandılar. Fenalıkların hepsi, 
gelinim olacak şu gelinler götüresi 
sürtüğün başının altından çıkıyor. 
Evimin kapısından girdi gireli benimle 
Cedelleşiyor. Üç günlük ömrüm kal- 
mış. Ne ister benden bilmem k191!.. 

Derin derin içini çekti: 

— Şu dünya yüzünde gelinden gül- 
müş kaynana var mıdır ki.. Oğlan 
anasıyım diye göğsünü g€re gere ço- 
cuk büyütürsün, Düğün dernek yapıp 
eve gelin getirirsin, el kızı kapıdan 
girer girmez dünyayı başına zindan 
eder insanın, Şu mekteplerde dirsek 
çürütmüş, mürekkep yalamış adam- 
larsınız, Bu İşleri benden daha iyi bi- 
lirsiniz, Benim şirret gelinim de işte 
o mayasızlardan. «Astarına bak yüzü- 
nü al, anasına bak kızını al» demiş- 
ler. İşte, babası da, nenesi de, anası 
da, danası da karşınızda. Yüzlerine 
bakınca ne mal olduklarını anlarsınız 
hepsinin... ; 

Dün sabah oğlumun peşi sıra gel 
de evden çıktı. Biraz sonra soyunu, 
sülâlesini toplayıp getirdi (Hep 
birden odama girdiler, Ben yatak için- 
de kendi derdimle pençeleşiyordum. 
Gelin birdenbire yalancıktan bir ağ- 
lama tutturdu: 


— Kaynanam olacak şu mezar hort- 
lağı beni dövdü, her tarafımı kara 
kara yaktı. Siz benim anam babam 
değil misiniz? İntikamımı alınız! Ne 
dutuyorsunuz?.. 

Diye haykırmağa başladı, O zaman 


Sultanah- a 


şu buruşuk karılarla, babası olacak şu 
izbandıt yapılı herif üzerime çullan- 
dılar. Gelin de aralarına karştı, hep 
bir olup beni tekmeleye, yumruklaya 
dövmeğe başlalar. O sırada kızım 
Şükriye sokaktan geldi, bana yap- 
tıkları kepazeliği görünce ağabeyisini 
çağırmak için koştu. Bu Allahın za- 
mler! yatağın içinde beni güzecelce 
dövüp pastırmamı çıkardıktan sonra 
yine dördü bir olup beni karga tu- 
lumba ettiler, katşıki soğuk odaya at- 
tılar, Sonradan oğlum geldi, polisler 
çağırıldı, olanı biteni kâğıdlara yazdı- 
lar. İşte, hepsi sizin elinizde, Birer 
birer okuyunuz, gönlünüzden kopan 
cezayı kesiniz bunlara... 

Oğlu, yani Müşerrefin kocası Sabit 
de, hemşiresinin haber vermesi üz€- 
rine eve geldiği zaman annesini soğuk 
odada, dayaktan bitap bir halde bul- 
duğunu, karısı Müşerref ile anasının, 
babasının, ninesinin de evde oldukla- 
rını söyledi. 

— Evlendiğimizdenberi karımla ge- 
çinemiyoruz, Anneme rahatlık verme- 
diği gibi dalma benimle de kavga 
eder. 

Diye dert yandı, Müşerref kaldırıl- 


— Niçin yaptın bu işleri?.. 

Halk arasında; «Büyümüş de kü- 
çülmüş» tâbir edilen ukalâ, çok bil- 
mış bir mahalle hanımı edasile göz 
süzdü: 

— Katiyen efendim, katiyen!.. Gö- 
rüyorsunuz ki ben yüksek bir &ile kı- 
zıyım, Böyle şeyler yapmağa terbiyem 
müsaade etmez, Dinleğiklerinizin hep- 
si kaynana masalıdır. Ondan da, oğ- 
lundan da yandı canım. Gece gündüz 
işimiz gücümüz kavga, dövüş, Aya- 
gıma bir pabuç olsam, kaynanam bir 
metre dilini uzatıp bayrakları açar; 
«Ben yırtık terlikle gezerken sen haf- 
tada bir iskarpin alıp beni çatır çatır 
çatlatmak mi istiyorsun sürtük? Bu 
gidişle oğlumu mahvedeceksin» diye 
üzerime hücum eder, eşşekler gibi dö- 
ver beni. Büyüğümdür diye kendisine 
karşı elimi de kaldırmam, ağzımı da 
açmam, Akşam üzeri ne yapar yapar, 
oğlunu da kandırıp benim üzerime sal. 
dırtır, Böyle ananın öyle de oğlu olur, 
Sanki bana Beyoğullarında apartı- 
manlar almış, ve yahut surre develeri- 
ne bindirip hacce götürmüş gibi ça- 
lım satar, Koca değil, baş belâsı. 

Dün sabah babam, annem, ninem 
bize misafirliğe geldiler, Kaynanam 
da yatakta yatıyordu. 

— Siz benim evime ne yüzle geli- 
yorsunuz? Bugün bana fenalık yap- 
mak için geldiniz buraya!., 

Diye ileri geri söylenmeğe başladı. 
Ben de: 

— Hanım! Bu ev senin neden olu- 
yormuş? Ben de buranın geliniyim. 
Senin kadar benim de hakkım var 
evde, Misafirlerimi ağırlamıyacak mi- 
yım?.. 

Dedim. Büsbütün cadılaştı: 

— Seni de istemiyorum, misafirle- 
rini de, Onlar burada oturacaklarsa 
benim yatağımı karşı odaya götürü- 
nüz de orada rahatça yatayım, Sizin 
yüzünüzü gördükçe hastalığım artı- 
yor. 

Dedi, Sözünü dinledim, annemin, 
babamın yardımlarile yatağını karşı 
odaya götürdük, kendisini yatırdık, 
Ne döğmek var, ne söğmek. Bu lâfla- 
rın hepsi kaynana dırdırıdır, Hiç bi- 
rini kabul etmem, 

Müşerrefin babsaı, annesi, ninesi 
de hâdisenin aynı şekilde cereyan et- 
tiğini söylediler. Okunan doktor ra- 
porunda, dâvacı Cemilenin müracaatı 
üzerine kendisinin muayene edildiği, 
vücudunda döğme eseri görülemediği 
bildiriliyordu. Raporu veren doktorun 
ve diğer şahitlerin mahkemeye çağı- 
rılıp dinlenmelerine karar verilerek 
muhakeme başka güne birakıldı. 

Arka arkaya dizilip mahkemeden 
çıktılar. koridorda bekliyen çarşaflı, 
yeldirmeli komşu hanımların arasına 
karışıp düğüne giden mahalle kalaba- 
lığı halinde uzaklaştılar. 


Otobüs ücretleri 

Taksim ile Sarıyer arasında işliyen 
Boğaziçi otobüs sahipleri belediye- 
ye müracaat ederek tramvay otobüs 
ücretlerine müsavi bir halde kendi- 
lerine ait ücret tarifelerinin tasdiki. 
ni istemişlerdi. Otobüsçülerin bu ta- 
lebi daimi encümen tarafından ka- 
bul edilmiştir. Bir kaç güne kadar 
tramvay idaresile şahıslara ait oto- 
büslerin bilet fiatleri arasında hiç 
bir fark kalmıyacaktır. 


İzmirde bir işçi 


hastanesi açılıyor 

İzmir 23 (Telefonla) — Bura- 
da bir işçi hastanesi açılması 
terafında harekete geçilmiştir. 
Dün, Vali B. Şefik Soyer'in baş- 
kanlığında Oo vilâyet salonunda 
toplanan müesseseler mümessil- 
leri bu mevzu etrafında konuş- 
muşlardır. Böyle bir hastanenin 
açılmasına ve bütün işçiler 
sıcak yemek dağıtılmasına ka- 
rar verilmiştir. 
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